 

▲ VÝSTRAHA
	         Obsluhující pracovník by si měl přečíst tento manuál a plně ho pochopit předtím, než začne s instalací, opravami nebo provozem tohoto hydraulického bouracího kladiva.
         Tento manuál by měl být uložen v blízkosti stroje a ti kdo stroj používají, nebo jeho používání řídí, by měli do tohoto manuálu pravidelně nahlížet.
         Když se hydraulické bourací kladivo přemísťuje,  musí se s ním přemísťovat i tento návod. 
         Jestliže se toto hydraulické bourací kladivo používá neopatrně, hrozí vážné následky, např. vážný nebo smrtelný úraz.
         Jestliže tento manuál ztratíte nebo poškodíte,  spojte se s vaším místním dealerem nebo přímo se společností Feel Industrial Engineering Co., Ltd. v Koreji.


 

1.    Informace o bezpečnosti

 

■   Před uvedením do provozu
Nerespektování základních pravidel pro instalaci, provoz a opravy, nebo zanedbávání prohlídek před uvedením do provozu  způsobilo mnoho nehod.

Je třeba abyste si před uvedením do provozu nebo před opravou tohoto hydraulického bouracího kladiva .přečetli a plně pochopili metody prevence a  varovná upozornění na  hydraulickém bouracím kladivu nebo v tomto manuálu.

 

Níže jsou uvedeny jednotlivé typy bezpečnostních tabulek a zpráv, aby uživatel  lépe chápal varovné zprávy na bouracím kladivu nebo v manuálu.

 

 

▲ NEBEZPEČÍ
	 

         Tato výstraha upozorňuje na velmi nebezpečnou situaci. Pokud této situaci nezabráníte, utrpíte vážné nebo smrtelné zranění.
         Použití tohoto varování se omezuje pouze na ty nejnebezpečnější situace.
 


 

 

▲VÝSTRAHA
	 

         Tato výstraha upozorňuje na potenciálně nebezpečnou situaci. Pokud této situaci nezabráníte, riskujete těžké nebo smrtelné zranění.
 


 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Tato výstraha upozorňuje na potenciálně nebezpečnou situaci. Pokud ji neodvrátíte, hrozí vám menší úraz.
 


 

 POZNÁMKA
	 

         Tento typ oznámení vyjadřuje  základní zásadu společnosti, která má přímý nebo nepřímý vztah k bezpečnosti osob nebo k ochraně majetku.
 


 

■ Specifikované práce
Hydraulické bourací kladivo je možno použít  pro drcení, demolice a vrtání v dolech, pro lámání kamene nebo jiným pracím ve stavebnictví.

 

 

▲VÝSTRAHA
	 

         Hydraulické bourací kladivo nepoužívejte k jiným účelům než těm, které byly specifikovány.
 


 

  

▲VÝSTRAHA
	 

         Buďte opatrní a provádějte bezpečnostní opatření..
 


 

■ Dodržování bezpečnostních pravidel na pracovišti
-          Když provozujete nebo opravujete hydraulické bourací kladivo, dodržujte všechna pravidla a postupy pro bezpečnost.

-          Při práci v kooperaci, nebo při práci kterou někdo řídí, používejte dohodnuté signály.

 

■ V zájmu bezpečnosti noste ochranné pomůcky
-          Nenoste volný oděv, který by se mohl zachytit za nějaký výstupek na základním stroji nebo za nějakou páku, nebo který by mohl být vtažen strojem.

-          Noste přilbu, bezpečné boty, ochranu uší. Je-li nutno, noste také masku proti prachu, ochranné brýle a rukavice.

-          Starejte se pravidelně o to, aby stroj byl čistý i okolní prostředí. 

 

■  Prohlídka bezpečnostních zařízení
-      Když se práce přeruší nebo zastaví, nezapomeňte zablokovat provozní spínač  hydraulického bouracího kladiva. 

-          Když obsluha opouští kabinu základního stroje, dávejte pozor aby hydraulické bourací kladivo leželo na zemi a zastavte motor základního stroje.

 

■    Dávejte pozor na tlakový hydraulický olej
Před odpojením nebo připojením hydraulických hadic zastavte motor základního stroje, zavřete uzavírací ventily  spoje „IN“ (dovnitř) a „OUT“ (ven), pak pomocí ovládací páky uvolněte tlak který zbyl v hadicích a počkejte deset (10) minut. 

 

■ Bezpečnost před odletujícími úlomky horniny při provozu hydraulického bouracího kladiva
-          Chraňte sebe  i vaše okolí proti odletujícím úlomkům horniny.

-          Kladivo ani základní stroj neprovozujte pokud je někdo v nebezpečné blízkosti.

-          Za provozu mějte zavřená dvířka i okna kabiny základního stroje.

-          Doporučuje se použití okenních příček chránících okna proti odletujícím úlomkům horniny.

 

 

2.    Konstrukce a princip činnosti

Modely: FINE 4, FINE 5, FINE 6BL, FINE 7, FINE 10

[image: image1.emf]
tool – nástroj                                                          valve - ventil

front head – čelní hlava                                       piston - píst

cylinder – válec                                                      inner bush – vnitřní pouzdro 

seal retainer – pouzdro těsnění                           pin-tool – čep (k upevnění nástroje)

through bolt – průchozí šroub                             front cover – čelní kryt

back head – zadní hlava

 

 

 

1)       Válec
Válec obsahuje pohyblivý píst,  který naráží na nástroj (oškrt). Ve válci jsou také těsnění obou konců pístu. Těsnění pro horní konec pístu jsou umístěna ve vyjímatelném pouzdře těsnění, zatímco těsnění spodního konce pístu jsou v drážkách, vyhloubených přímo ve válci.

 

2)       Píst
Píst přenáší na nástroj (oškrt) sílu dopadu,  která vzniká v hydraulice

 

3)       Pouzdro těsnění
Pouzdro těsnění  má olejová těsnění  utěsňující dusík (N2) v zadní hlavě. Toto těsnění rovněž brání úniku hydraulického oleje.

 

4)       Ventil
Ventil řídí vratný pohyb pístu tím, že rozvádí hydraulickou kapalinu.

 

5)       Sestava čelní hlavy
Tato sestava drží nástroj  pomocí upevňovacích čepů. Když tyto čepy odstraníte, můžete nástroj vyměnit.

 

6)       Vnitřní pouzdro
Toto pouzdro vede oškrt. Vymezuje jeho nejvyšší polohu.  Jedná se o spotřební položky, jejichž opotřebení by se mělo kontrolovat. V případě potřeby by se pouzdro mělo vyměnit.

 

7)       Nástroj (oškrt)
Pomocí této součásti se přenáší síla úderu pístu na drcený objekt. Doporučujeme používat různé tvary nástrojů pro různé účely.

 

8)       Čep
Tento čep je instalován v čelní hlavě. Drží nástroj na místě.

 

9)       Sestava zadní hlavy
Sestava zadní hlavy  obsahuje zadní odpružovací komoru naplněnou dusíkem, který se při pohybu pístu směrem nahoru komprimuje. a absorbuje zpětný odraz pístu. Stlačený dusík představuje rezervu energie pro další úder.

 

10)   Průchozí šrouby
Tyto šrouby se používají k montáži čelní hlavy,  válce a zadní hlavy. Musejí být trvale utaženy specifikovaným momentem. Každý týden je kontrolujte,  zda se nepovolily a  případně dotahujte.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

	1) Sestava
Vztah mezi plochou A1 na kterou působí tlak z horní komory pístu a plochou A2, na kterou působí tlak ze spodní komory pístu, je A1 >A2, přičemž na plochu A2 vždy působí vysoký tlak. Když se tlak působící na A1  změní z vysokého na nízký a  naopak  píst C1 se vratně pohybuje nahoru a dolů. Uvnitř  zadní hlavy je plyn pod vysokým tlakem  a energie tohoto plynu, která se nahromadila při pohybu C1 nahoru,  účinně působí na píst C1 v průběhu nárazu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2) Změna směru pohybu  pístu
Když píst C1 dospěje do úvrati, začne v horní komoře   pístu A1 působit vysokotlaký olej z vysokotlakého vstupu  B3 ventilu, který změní směr pohybu pístu – místo pohybu nahoru nastane náraz. V tomto okamžiku je  vztah mezi  plochou A3  (na kterou působí tlak vysokotlakého ventilu) a plochou A4   komory ventilu  následující:  A4 > A3. Na A4 vždy působí vysoký  tlak a ventil C2 zůstane v horní poloze. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3) Změna polohy ventilu
Když se  nízkotlaký vstup válce B1 spojí se vstupem B2, tlak ve vstupu B4 poklesne.  Protože  síla působící na vstup C2 je  jediným tlakem který působí  ve vysokotlaké komoře ventilu A3, začne C3 klesat. Během klesajícího cyklu ventilu  se zavře  vysokotlaký vstup ventilu B3  a otevře se nízkotlaký vstup ventilu B5 směrem k nižšímu tlaku v horní komoře pístu A1.     
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	4) Náraz
Když píst C1 dospěje do bodu dopadu, kinetická energie kterou píst C1 získal v průběhu dopadového cyklu se přenese na nástroj, který plní svoji funkci.  V tomto okamžiku, protože vysoký tlak působí jen na spodní komoru pístu A2, píst C1 začne měnit směr.  Protože vysoký tlak působí pouze na vysokotlakou komoru ventilu A3, zůstane ventil C2 ve spodní poloze.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5)       Zdvih pístu
Když se otvor k plnění válce B2  spojí s otvorem válce B1 pro nižší tlak , přivede se vysokotlaký olej   do nízkotlakého otvoru A1, (?) nízkotlaký vstup ventilu B5 se zavře a    vysokotlaký vstup ventilu B3 se otevře přičemž vzroste tlak v horní komoře pístu A1 
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	A1:
	Horní komora pístu
	B1:
	Nízkotlaký vstup válce
	C1:
	Píst

	A2:
	Spodní komora pístu
	B2:
	Vstup obrácení ventilu
	C2:
	Ventil

	A3:
	Vysokotlaká komora ventilu
	B3:
	Vysokotlaký vstup ventilu
	 
	 

	A4:
	Komora obrácení ventilu
	B4
	Vstup obrácení ventilu
	 
	 

	 
	 
	B5:
	Nízkotlaký vstup ventilu
	 
	 


 

 

 

Modely: FINE 15, FINE 20, FINE 30, FINE 35, FINE 40, FINE 45, FINE 50
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tool – nástroj                                                                             back head – zadní hlava

front cover – čelní kryt                                                           front head – čelní hlava

pin – tool – čep (k upevnění nástroje)                                 inner bush – vnitřní pouzdro

accumulator – akumulátor                                                    cylinder – válec (hydraulický)

valve – ventil                                                                            seal retainer – pouzdro těsnění

valve housing – skříň ventilu                                                 through bolt – průchozí šroub

 

 

 

1)   Sestava válce
Válec obsahuje pohyblivý píst , který naráží na nástroj. Ve válci jsou také těsnění obou konců pístu. Těsnění pro horní konec pístu jsou umístěna ve vyjímatelném pouzdře těsnění, zatímco těsnění spodního konce pístu jsou ve drážkách, vyhloubených přímo ve válci.

 

2)       Píst
Píst přenáší na nástroj sílu dopadu,  která vzniká v hydraulice

  

3)       Pouzdro těsnění
Pouzdro těsnění  má olejová těsnění  utěsňující dusík (N2) v zadní hlavě. Těsnění rovněž brání úniku hydraulického oleje.

 

4)       Skříň ventilu
Tato skříň vede pohyb hlavního ventilu

 

5)       Ventil
Ventil řídí vratný pohyb pístu tím, že rozvádí hydraulickou kapalinu.

 

6)       Seřizovač ventilu
Jestliže základní stroj nedodává hydraulickému bouracímu kladivu dost oleje, může seřizovač ventilu nastavit nominální pracovní tlak snížením počtu úderů a naopak, jestliže ze základního stroje přitéká příliš mnoho oleje, je možno pomocí tohoto seřizovače počet úderů zvýšit a dosáhnout nominální pracovní tlak.

 

7)       Seřizovač válce
Otočte nastavovacím šroubem ve směru hodinových ručiček,  abyste snížili frekvenci úderů  hydraulického bouracího kladiva, nebo naopak.  

 

8)       Sestava akumulátoru
Akumulátor je plynem plněné zařízení, v němž  se uchovává rezervní zásoba hydraulické kapaliny pod tlakem.

V hydraulickém okruhu  se drobné kolísání  nebo výpadky výkonu čerpadla, které by jinak mohly způsobit neustálený nebo nepravidelný provoz, vyrovnávají dodávkou tlakového oleje z akumulátoru. 

Akumulátory jsou zkonstruovány tak, aby byly pevné a aby odolávaly provoznímu tlaku.

 

9)       Sestava čelní hlavy
Tato sestava drží nástroj pomocí upevňovacích čepů. Když tyto čepy odstraníte, můžete nástroj vyměnit.

 

10)   Vnitřní pouzdro
Toto pouzdro vede nástroj. Vymezuje nejvyšší polohu nástroje.  Jedná se o spotřební položky, jejichž opotřebení by se mělo kontrolovat. V případě potřeby by se pouzdro mělo vyměnit.

 

11)   Nástroj
Pomocí této součásti se přenáší síla úderu pístu na drcený objekt. Doporučujeme používat různé tvary nástrojů pro různé účely.

 

12)   Čep
Tento čep je instalován v čelní hlavě. Drží nástroj na místě.

 

13)   Sestava zadní hlavy
Sestava zadní hlavy  obsahuje zadní odpružovací komoru naplněnou dusíkem, který se při pohybu pístu směrem nahoru komprimuje. a absorbuje zpětný odraz pístu. Stlačený dusík představuje rezervu energie pro další úder.

 

14)   Průchozí šrouby
Tyto šrouby se používají k montáži čelní hlavy,  válce a zadní hlavy. Musejí být trvale utaženy specifikovaným momentem. Každý týden je kontrolujte  zda se nepovolily a  případně dotahujte.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

	1) Sestava
V komorách C3 a C2 je vždycky nízký tlak, protože jsou připojeny k výstupnímu potrubí. V komorách V3, V1 a C1 a v akumulátoru je vždy vysoký tlak, protože tyto prostory jsou spojené se vstupním potrubím.

 

Tlak v komoře V2 se mění na nízký tlak nebo vysoký tlak podle polohy pístu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2) Zdvih pístu
Olej vstupuje do otvoru „IN“ a začíná se akumulovat síla potřebná ke zdvihu pístu.; hydraulická síla působí na plochu A1  spodní příruby pístu  a píst se začne zvedat.

 

Když se píst začne zvedat, vrátí se olej z komory C4 regulačním ventilem do výtokového potrubí 

 

 

 

 

 

 

 

 

3) Zdvih ventilu
Když se píst dostane do blízkosti horní polohy, A1 spodní příruby pístu dosáhne komoru C2  a stlačí se dusík v zadní hlavě. V tomto okamžiku teče olej z komory C2 do komory V2.

Plocha A3 je větší než A4 ale tlak působící na A3 a A4 je stejný. 

 

Ventil  se začne zvedat protože mezi rozměrem ploch A4 a A3 je rozdíl.
	 
	 

[image: image7.emf]
 

 

 

 

[image: image8.emf]
 

 

 


 

	4) Pokles pístu
Když ventil dosáhne horní polohu, v komoře C4 bude vysoký tlak, protože olej z pracovního čerpadla teče přes otvory regulačního ventilu do komory C2. A2 je větší než A1 ale působící  tlaky jsou stejné.

 

V důsledku rozdílné velikosti A2 a A1 začne píst klesat. V tomto okamžiku se rychlost poklesu pístu zvýší stlačeným dusíkem a vahou pístu.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5) Dopad
Když se během poklesu pístu spojí komora C2 s C3, změní se tlak v komoře V2 na nízký. Ve V3 je ale vždycky vysoký tlak. Proto začne ventil klesat.

 

 

 

 

 

 

 

6)       Nový cyklus
Poté co píst udeří na nástroj, změní se stav všech okruhů na „Píst stoupá“. Píst začne stoupat  v důsledku proudění do otvoru „IN“ a cyklus se zase opakuje. 
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3.    Instalace a odstranění

4-1. Základní okruh

Při instalaci potrubí na základní stroj  je důležité vědět ke kterému hlavnímu okruhu potrubí patří. Pak je možné vyměnit trubky správně, náležitě a rychle.
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(Obr. 4-1)
hydraulic breaker – hydraulické bourací kladivo                 relief valve – pojistný (odlehčovací) ventil

stop valve – uzavírací ventil                                                     service port - odbočka             

out – ven                                                                                       pump - čerpadlo

in – dovnitř                                                                                   hyd.tank – hydraulická nádrž

M.C.V. – hlavní regulační (ovládací) ventil

hydraulic breaker control valve – ovládací ventil hydraulického kladiva

Na obr. 4-1 je zobrazen jeden z nejjednodušších hydraulických okruhů v případě instalace odbočky do hlavního ovládacího ventilu základního stroje. 

 

 

 POZNÁMKA
	 

         Jestliže je potrubí propojeno jinak než na obr. 4-1, poraďte se s námi nebo s výrobcem připojeného příslušenství. 
 


 

 

 

 

 

4-2. Celkový pohled

 POZNÁMKA
	 

         Když se na základní stroj namontuje potrubí hydraulického bouracího kladiva, zkontrolujte potrubní linie pokud se týče tlaku, průtoku nebo tlakových ztrát. 
         Jestliže na hlavním ovládacím ventilu základního stroje není instalován žádný ventil k regulaci tlaku, je nutno nějaký takový ventil  instalovat. 
 


 

 

Celkový pohled na stroj je na obr. 4-2
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Obr. 4-2

 

 

hydraulic breaker – hydraulické bourací kladivo              hydraulic breaker control valve – ovládací ventil

stop valve – uzavírací ventil                                                 input line (pressure line) – vstupní vedení (tlakové)

hydraulic breaker ON/OFF switch – spínač ZAP/VYP      output line (return line) – výstupní vedení (zpětné)

 

 

 

 

 

 

4-3. Instalace

 

 POZNÁMKA
	 

         Nikdy nestrkejte ruku ani prsty do otvoru pro čep, ani se tam nedívejte. 


 

▲VÝSTRAHA
	 

         Když seřizujete polohu otvoru ramena nebo když pohybujete s lžící ujistěte se, že v blízkosti ramena nebo lžíce základního stroje nikdo není.
         Náhlý pohyb základního stroje v průběhu instalace je nebezpečný. 
         Noste ochrannou obuv.


 

 POZNÁMKA
	 

         Dávejte pozor, aby se do hydraulického bouracího kladiva a do základního stroje nedostal prach
         Hydraulické bourací kladivo instalujte nebo demontujte na horizontálním podkladě, bez bláta nebo prachu. . 

	 

1)       Hydraulické bourací kladivo postavte na rovný podklad.

2)       Ze základního stroje (rypadla) demontujte lžíci po odstranění dvou čepů.

 

POZNÁMKA
         Instalace se usnadní, jestliže bude zatažen válec lžíce.
 

 

3)       Přesuňte základní stroj do blízkosti hydraulického bouracího kladiva a seřiďte polohu otvoru pro čep ramena s otvorem hydraulického bouracího kladiva a potom zasuňte čepy. 

4)       Po zasunutí čepu ramena zvedněte výložník, hydraulické bourací kladivo položte na dřevěné špalky jak je to ukázáno na obr. 4-3-3. Natáhněte hydraulický válec lžíce, seřiďte jeho polohu vzhledem k otvoru  ve spojovacím článku lžíce a zasuňte čepy.

5)       Instalujte stop kroužky, seřiďte otvory pro šrouby a zasuňte šrouby. Ručně utáhněte dvojitou matici.

 

POZNÁMKA
         Kdybyste stop kroužky zajistili pouze jedinou maticí, mohlo by to znamenat zkrácení provozní životnosti šroubu. Šroub by se také
       mohl velmi rychle povolit. 
 

6)       Zastavte motor základního stroje, vypněte hlavní vypínač a  vypusťte tlak vzduchu z nádrže hydraulického oleje.

7)       Odstraňte  čepičky z trubky hydraulického bouracího kladiva na straně ramene a po demontáži zátek připojte hadice.  
	 
	 

 

 

[image: image13.emf]
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	POZNÁMKA
         Nepřipusťte odkapávání oleje na zem.
         Čepičky a zátky uschovejte s ostatnímu demontovanými součástmi do krabice na nářadí.
         Při instalaci nebo demontáži  olejové hadice a čepičky tyto součásti očistěte, aby se prach nebo bláto nedostalo do hydraulického bouracího kladiva nebo do základního stroje. 
 

8)       Připojte hadici k uzavíracím ventilům na obou koncích ramene.

9)       Spusťte motor základního stroje,  zvedněte výložník, pohněte  válcem lžíce   a zkontrolujte zda je správně připojená hadice hydraulického bouracího kladiva.

 

POZNÁMKA
         Po spuštění nechejte základní stroj  5 min běžet na volnoběhu, aby se vytemperoval.

         Po vyhřátí základní jednotky asi 5min pohybujte ramenem a výložníkem abyste zvýšili teplotu hydraulického oleje základního stroje.
 

11)   Uzavírací ventily dejte do polohy „ON“.
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cap – čepička

plug - zátka
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stop valve – uzavírací ventil                        stop position – poloha stop

fitting – připojení                                            spanner 90 – klíč 90

oil hose – olejová hadice                               operation position – provozní poloha

 

 

 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Nástroj může vypadnout v situaci, kdy je v potrubí tlak oleje. Nestůjte v blízkosti hydraulického bouracího kladiva.
 


4-4. Demontáž

 

 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Při demontáži může spadnout čep a způsobit úraz.
 


 

 

	[image: image19]▲VÝSTRAHA
         Noste bezpečné boty abyste si chránili nohy.
 

 

1)       Postavte hydraulické bourací kladivo na čistý horizontální podklad. Zatáhněte parkovací brzdu základního stroje.

 

2)       Zastavte motor.

 

 

3)       Uzavírací ventil otočte do polohy „OFF“.

 

4)       Odpojte hadice od uzavíracích ventilů. Ujistěte se, že z hadic ani z uzavíracích ventilů neuniká olej.

 

 

5)       Na konce hadic dejte čepičky a zátky, zabraňující ….. (text chybí)
 

6)       Odstraňte upevňovací elementy čepů.

 

 

7)       Odstraňte čepy.

 

8)       Po vytažení čepů lehce pohněte ovládací pákou  aby na zbývající čep (čep spojovacího článku) přestala působit váha.

 

 

9)       Zvedněte rameno z hydraulického bouracího kladiva tak, aby kladivo mohlo být odvezeno nebo aby na základní stroj bylo možno namontovat novou nástavbu. . 

 

 

[image: image20]POZNÁMKA
         Demontované hydraulické bourací kladivo zakryjte a uskladněte ho uvnitř budovy. 
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cap – čepička, plug – zátka
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4.    Údržba

5-1. Systém výrobních čísel

Výrobní číslo jednotky je vyraženo na konzole vlevo vedle štítku s typem oceli (P/no. FB-80003)

Toto číslo je velmi důležité při rozhodování o opravách a při objednávání náhradních dílů.

 

Struktura výrobního čísla je následující:

 

AA / XXXXBCC. kde jednotlivé skupiny znaků mají následující význam:
 

	AA:
	Model hydraulického bouracího kladiva

(4.5.6BL. 7.10.15,20,30,35,40,45,50)

	XXXX:
	Identifikační číslo hydraulického bouracího kladiva

(číslo válce a číslo modifikace hydraulického bouracího kladiva)

Je to vlastní kód hlavního tělesa. 

	B:
	Typ konzoly
	 

	 
	 
	T: horní konzola včetně montážní hlavice

E: horní konzola bez montážní hlavice

S: postranní konzola

B: skříňová konzola

L: odhlučněná konzola

BL: pro nakladač s hloubkovou lopatou

M: pouze základní těleso

	CC:
	Kód modifikace konzoly

(1,2,3,4…..)


 

Příklad: 20/1234T1

Jedná se o bourací kladivo, model FINE 20, vlastní kód hlavního tělesa je 1234, horní konzola s montážní hlavicí, kód modifikace konzoly je 1.

 

[image: image25.emf]
seriál number – sériové číslo                                                  operating pressure – provozní tlak

manufacturing date – datum výroby                                  required oil flow – požadovaný průtok oleje

working weight – provozní hmotnost

 

 

 

 

 

5-2. Bezpečnostní štítky
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passed Q.C. – prošlo kontrolou jakosti
	[image: image27.emf]
keep away – držte se stranou

	1) (P/no. FB-80001)
	10)   Tabulka varující před odletujícími úlomky

(P/no. FB-80002)
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High noise level.Ear protection must be worn – 

Vysoká úroveň hluku. Je nutné nosit ochranu uší.
	[image: image29.emf]
Warning. Discharge prior to disassembly. – 

Varování. Před demontáží vyprázdnit.

	11)   Tabulka varující před nadměrnou hlučností

(P/no. FB-80004)
	12)   Vyprázdnit před demontáží (pro zadní hlavu) 

(P/no. FB-80005)
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every 3 hours – každé 3 hodiny
	[image: image31.emf]
acc.seriál no. – výrobní č.akumulátoru

date of inspection – datum prohlídky

accumulator volume – objem akumulátoru

nitrogen gas set pressure – tlak dusíku nastaven na(bar)

temperature range – rozsah teplot

	13)   Tabulka týkající se mazání

(P/no. FB-800026
	14)   Tabulka s výrobním číslem akumulátoru

(P/no. FB-80007)

	[image: image32.emf]
Caution!High pressure! – Pozor!Vysoký tlak!

Pressurized vessel – tlaková nádoba

Use only nitrogen – používejte jen dusík

Discharge prior to disassembly – před demontáží vyprázdnit

System contains accumulator – systém obsahuje akumulátor

Depressurize systém before maintenance – Před započetím údržby systém odtlakujte
	[image: image33.emf]
 

Caution.Accumulator is not charged. Use nitrogen only. – Pozor. Akumulátor není naplněn. Používejte jen dusík.

	7) Tabulka varující před vysokým tlakem v akumulátoru (P/no. FB-80008)
	8) Tabulka upozorňující že akumulátor není naplněn plynem. (P/no. FB-80009)

	[image: image34.emf]
Caution. Back head is not charged. Use nitrogen only. – Pozor. Zadní hlava není naplněna. Používejte jen dusík.

 

 

 

 

 
	[image: image35.emf]
To reduce risk of injury, read and understand Manual before operation. – Abyste omezili riziko úrazu, je třeba, abyste přečetli a pochopili manuál.

	9) Varovná tabulka upozorňující na to, že zadní hlava není naplněna (P/no. FB-800010)
	10)   Před započetím provozu nahlédnout do manuálu

(P/no. FB-800011)


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

5-3. Přesun a zvedání

 

 

▲VÝSTRAHA
	 

Při zvedání a manipulaci s hydraulickým bouracím kladivem vždy používejte šrouby s okem, přišroubovaná ke konzole. Lana upevněte k okům (čtyři kusy) a zvedněte hydraulické bourací kladivo. Před jeho uvedením do provozu šrouby s okem demontujte. 
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	Velikost šroubu s okem (mm)

	FINE 10
	M16

	FINE 15
	M20

	FINE 20, FINE 30,  FINE 35
	M24

	FINE 40,  FINE 50
	M30


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5-4. Intervaly údržby

 

 

POZNÁMKA
	 

         Před uvedení hydraulického bouracího kladiva do provozu se postarejte o následující kontroly:
 


 

 

■ Každé 3 hodiny: 
-  Namazat čelní hlavu mazivem

-  Zkontrolovat teplotu hydraulického oleje, spojky potrubí a hadic a pracovní podmínky

-  Zkontrolovat utažení upevňovacích elementů.

 

 

■ Každých 10 hodin nebo denně:
-  Jestliže bude nástroj nebo čepy nástroje mít hrubý povrch, je nutno je vyměnit.

-  Zkontrolujte tlak dusíku v zadní hlavě

-  Dotáhněte šrouby konzoly

 

 

■ Každých 50 hodin nebo každý týden:
-  Zkontrolujte mezeru mezi nástrojem a čelním krytem

-  Zkontrolujte hydraulické hadice

-  Dotáhnout průchozí šrouby

 

 

■ Každých 100 hodin nebo jednou za půl roku
-  Kontrola provedená autorizovaným, doporučeným servisním  personálem v (místní) filiálce.výrobního závodu

-  Kontrola všech spojů hydraulických trubek a hadic.

-  Kontrola zda se hadice při transportu nepoškodily.

-  Stav olejového filtru, membrány akumulátoru, průchozích šroubů a čepů k upevnění nářadí.

 

 

■ Každých 2000 hodin nebo každý rok
-  Všechny spoje hydraulických trubek a hadic.

-  Místa kontaktu hadic s výložníkem exkavátoru

-  Stav olejového filtru, membrány  akumulátoru a průchozích šroubů.

-  Veškerá těsnění

-  Stav pístu, čelního krytu, vnitřní objímky.

 

 

 

 

 

 

 

 

5-5. Hydraulický olej

■ Doporučený hydraulický olej
V hydraulickém bouracím kladivu je za normální situace možno používat hydraulický olej původně určený pro základní stroj. Při práci s hydraulickým bouracím kladivem  se olej ohřívá mnohem více než při normálních výkopových pracích. Proto je nutno kontrolovat viskozitu oleje.

Při plynulém provozu hydraulického bouracího kladiva se teplota oleje ustálí na určité hodnotě, v závislosti na podmínkách. Při takové teplotě by olej měl mít viskozitu 20 – 40 cST. 

 

POZNÁMKA
	 

         Teplota hydraulického oleje v hydraulickém kladivu a v základním stroji obvykle je mezi 40 až 60oC.
         Pokud se při provozu kladiva teplota zvýší  na 80oC, musíte vyměnit těsnění. 
 


 

 

	Výrobce
	Hydraulický olej

	
	ISO VG 68
	ISO VG 46

	Esso
	Nuto H68
	Univis N 46

	Shell
	Tellus oil 68
	Tellus oil 46

	Mobile
	DTE 16
	DTE 15

	Gulf
	Harmony 68
	Harmony 46

	 
	K použití v horkém počasí
	K použíti ve studeném počasí


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■Výměna hydraulického oleje a filtru
Kontaminace hydraulického oleje může mít za následek poškození dílu, ne pouze v hydraulickém bouracím kladivu, ale i v základním stroji.  Doporučujeme vyměňovat hydraulický filtr a olej tak, jak to ukazuje následující tabulka, která platí pro 100%  provoz  hydraulického bouracího kladiva.

 

	Hydraulický olej
	Prvních 250 hod

Každých 600 hod
	 

Platí pro 100% provoz hydraulického bouracího kladiva

	Olejové filtry
	Prvních 50 hod

Každých 100 hod
	


 

 

■Viskosita hydraulického oleje 
Hydraulické bourací kladivo nesmíte  nastartovat, jestliže viskozita oleje překročí 1000 cSt, nebo poklesne pod 15 cSt.

 

Příliš vysoká viskozita oleje

-  Potíže při startování

-  Zatuhlost při provozu

-  Nepravidelné údery kladiva

-  Riziko vzniku kavitací v čerpadlech a v hydraulickém bouracím kladivu.

-  Ventily váznou

-  Jestliže je filtr příliš kontaminovaný, mohou se hydraulické komponenty poškodit v důsledku otevření obtokového ventilu. 

 

Příliš nízká viskozita oleje

-  Dochází k interním únikům což znamená snížení účinnosti.

-  Poškození těsnění, O-kroužků

-  Urychlené opotřebení dílů v důsledku snížené mazací schopnosti.

 

 

■ Chlazení
Maximální povolený rozsah teplot hydraulického oleje při souvislém provozu hydraulického bouracího kladiva je 50 – 80oC, v závislosti na viskozitě oleje v systému...

Proto je nezbytný spolehlivý teploměr k měření teploty oleje. 

Jestliže základní stroj nemá žádný teploměr, musíte nějaký instalovat. Teplota hydraulického oleje závisí na podmínkách v okolním prostředí, na účinností chladícího systému základního stroje a na tom, zda se používá hydraulické bourací kladivo. Pokud se používá soustavně, musí chladící systém mít zvýšenou chladící kapacitu, v porovnání s normálním použitím k výkopovým pracím.. 

 

 

■ Teplota hydraulického oleje
Normální provozní teplota hydraulického oleje je –20oC až +80oC. Jestliže je teplota nižší než –20oC, je nutno před započetím provozu olej předehřát, aby se nezničila membrána v akumulátoru. Dělá se to tak, že se uvede do provozu pouze základní jednotka (bez kladiva)  a počká se, až teplota dosáhne přijatelnou úroveň. Za provozu se olej udržuje teplý. Jestliže teplota hydraulického oleje překročí stanovené meze, zastavte stroj a neobnovujte provoz tak dlouho, dokud olej nezchladne na přijatelnou teplotu.

5-6. Mazání

 

▲VÝSTRAHA
	 

         Nedostatečné mazání může způsobit abnormální opotřebení čelního krytu a jeho zničení.
 


 

         Do mazací hlavice na čelní hlavě natlačte mazivo každé 3 hod.

         Intervaly mezi mazáním i množství zatlačeného maziva je třeba přizpůsobit rychlosti opotřebovávání nástroje a pracovním podmínkám.

	 
 POZNÁMKA 
         Stopka nástroje musí být před instalací do čelní hlavy dobře namazaná
         Tabulka mazání (FB-80006)
 

 

[image: image37.emf]
 

 

 

 POZNÁMKA 
         Když provádíte mazání, nástroj musí být ve vertikální poloze, aby se mazivo dostalo mezi nástroj a vnitřní objímku.
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Doporučená maziva (NIGI No.2)

	Výrobce
	Mazivo

	Esso
	Beacon Q2

	Shell
	Retinax AM

	Mobile
	Mobile Grease special


 

 

5-7. Kontrola a plnění dusíkem

5-7-1. Zadní hlava

 

 

 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Když se mění dusík v zadní hlavě, nestůjte před nástrojem.
         Plyn musí být ze zadní hlavy zcela vypuštěn když se vyměňuje průchozí šroub nebo hlavní těleso.
 


 

 

▲VÝSTRAHA
	 

         Používejte pouze dusík
         Teplota hlavního tělesa hydraulického bouracího kladiva musí být při kontrole nebo při výměně dusíku v zadní hlavě normální.
 


 

 

 

[image: image41.emf]
(Obr. 5.7-1)
charging valve – plnící ventil                                                 gas hose – plynová hadice

charging gauge – měřidlo používané při plnění                 N2 cylinder – bomba na dusík

pressure gauge – manometr                                                   adjuster – seřizovací element

handle – rukojeť, kohout                                                       O-ring – O-kroužek

cap – čepička

 

 

 

 

 

 

 

(1)     Připojte pryžovou hadici k tlakové láhvi s dusíkem.

(2)     Otočte rukojeť měřidla sloužícího k plnění dusíkem proti směru hodinových ručiček předtím, než toto měřidlo instalujete.

(3)     Na plnící ventil nainstalujte měřidlo určené k plnění dusíkem. (Zkontrolujte zda jsou na tomto měřidle O-kroužky).

(4)     Druhý konec hadice na plyn připojte k plnícímu  měřidlu.

(5)     Pomalu otočte rukojetí plnícího měřidla ve směru hodinových ruček  abyste nastavili pnící tlak a pak otočte kohout dusíkové bomby ve směru hodinových ručiček..  

(6)     Rukojeť plnícího měřidla otočte proti směru hodinových ručiček a potom zavřete dusíkovou bombu tak, že otočíte kohoutem proti směru hodinových ručiček.

 

 

 POZNÁMKA
	 

         Pokyny týkající se tlaku dusíku viz obr. 5-7-2
 


 

(7)     Zavřete víčko plnícího měřidla  poté, co od tohoto měřidla odpojíte  plynovou hadici.

(8)      Znovu zkontrolujte plnící tlak v zadní hlavě když otáčíte rukojetí plnícího měřidla ve směru hodinových ručiček. 

 

 POZNÁMKA
	 

         Když zadní hlavu zcela naplníte dusíkem dle kroků (1) až (8), odpojte plnící měřidlo od plnícího ventilu zadní hlavy poté, co jste otočili rukojeť plnícího měřidla proti směru hodinových ručiček. Je-li třeba, seřiďte tlak plnícího plynu v zadní hlavě postupem dle bodů (9) až (13) dále.
 


 

(9)     Odpojte plynovou hadici od plnícího ventilu.

(10) Úplně instalujte plnící měřidlo na plnící ventil  zadní hlavy. 

(11) Když otočíte rukojeť plnícího měřidla ve směru hodinových ručiček, budete moci měřit tlak plnícího plynu na manometru.

(12) Je-li tlak plynu nízký, proveďte kroky (1) až (8) ještě jednou. Opakujte to tak dlouho, až bude tlak plynu odpovídat specifikaci.

(13) Jestliže je tlak plynu příliš vysoký, pomalu otočte seřizovací element plnícího měřidla proti směru hodinových ručiček.. Tlak plynu v zadní hlavě klesne. Když tlak dosáhne správnou hodnotu, uzavřete seřizovací element ve směru hodinových ručiček.

(14) Jestliže je tlak plynu příliš vysoký, hydraulické bourací kladivo  nebude pracovat.

(15) Zkontrolujte si tlak plynu a také  O-kroužek instalovaný v plnícím ventilu. 
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gas pressure – tlak plynu

surrounding temperature – teplota okolního prostředí

 

	Model
	Plnící tlak (bar)

	FINE 4
	16 – 17


	FINE 5/6BL
	16 – 17

	FINE 7
	16 – 17

	FINE 10
	16 – 17

	FINE 15
	6 – 7

	FINE 20
	6 – 7

	FINE 30
	16 – 17

	FINE 35
	6 – 7

	FINE 40
	16 – 17

	FINE 45
	9 – 10

	FINE 50
	16 – 17


  

 

5-7-2. Akumulátor

 

 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Víko a těleso akumulátoru musí být utěsněno  před napouštěním dusíku do sestavy akumulátoru. 
 


 

 

 

▲VÝSTRAHA
	 

         Jako plnící plyn používejte výhradně dusík. 
         Teplota hlavního tělesa hydraulického bouracího kladiva, zjištěná při kontrole nebo plnění akumulátoru dusíkem,   musí být normální 
 


 

 

POZNÁMKA
	 

         Ujistěte se, že plnící měřidlo které používáte, je určeno pro dusík. (Pokud byste napouštěli dusík z bomby bez plnícího měřidla, mohla by se poškodit  membrána). 
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(Obr. 5-7-3)
cap – čepička                                                                            pressure gauge - manometr

O-ring – O-kroužek                                                                  handle – rukojeť, kohout

adjuster – seřizovací element                                                gas hose – plynová hadice

plug – zátka                                                                              N2 cylinder – bomba na dusík

charging valve – plnící ventil                                                 

A)      Kontrola plnícího tlaku
(1)     Otočte kohoutem plnícího měřidla proti směru hodinových ručiček.

(2)     Odstraňte z akumulátoru zátku a zcela utáhněte plnící měřidlo.

(3)     Odstraňte víčko seřizovacího elementu z akumulátoru.

(4)     Seřizovací element pomalu otočte proti směru hodinových ručiček  tak, aby měřil plnící tlak akumulátoru.

(5)     Odstraňte plnící měřidlo a utáhněte víčko a zátku. (Zkontrolujte si, zda na víčku i zátce je O-kroužek).

 

 

B)      Plnění akumulátoru dusíkem

(1)     Po provedení kroků  zkontrolujte stejným způsobem plnící tlak.

(2)     Plynovou hadici připojte k plnícímu měřidlu a k tlakové láhvi s dusíkem.

(3)     Po odstranění  víčka ze seřizovacího elementu otočte seřizovacím elementem proti směru hodinových ručiček 

(4)     Pomalu otočte kohoutem  na tlakové láhvi s dusíkem  proti směru hodinových ručiček  abyste akumulátor naplnili dusíkem. Plnící tlak dusíku viz obr. 5-7-4. 

(5)     Když je akumulátor zcela naplněn dusíkem, zcela zavřete seřizovací element.

(6)     Zavřete tlakovou láhev s dusíkem tak, že otočíte kohoutem ve směru hodinových ručiček. 

(7)     Povolte seřizovací element  plnícího měřidla abyste vypustili  zbývající dusík z hadice.

(8)     Odstraňte plynovou hadici  které vede z plnícího měřidla k tlakové láhvi s dusíkem.

(9)     Po odstranění plynové hadice seřiďte tlak  s přihlédnutím k pokynům ad A) výše.

(10) Když je akumulátor naplněn dusíkem zkontrolujte zda dusík neuniká ze seřizovacího elementu, z otvoru pro zátku v akumulátoru.
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(Obr. 5-7-4)
 

gas pressure – tlak plynu

surrounding temperature – teplota okolního prostředí

5-8. Nastavení tlaku

Tlak nastavený v hydraulickém bouracím kladivu musí být nižší než tlak v základní jednotce, aby bylo chráněno hlavní čerpadlo  základního stroje.

Za normálních okolností  se pro hydraulické bourací kladivo nastavuje tlak  o 5-10 kp/cm2  nižší než tlak, nastavený pro základní stroj, když je hlavní tlak základního stroje  nižší než jak požaduje níže uvedená tabulka.

 

Jestliže je tlak nastavený pro hydraulické bourací kladivo vyšší než jak požaduje níže uvedená tabulka:

trvanlivost hlavního čerpadla se sníží a zkracuje se provozní životnost těsnění a nástroje hydraulického bouracího kladiva.

 

Jestliže je tlak nastavený pro hydraulické bourací kladivo nižší než jak požaduje níže uvedená tabulka:

zhorší se výkon hydraulického bouracího kladiva.  

 

	Doporučená hodnota nastavení tlaku pro hydraulické bourací kladivo (bar)

	FINE 4
	160 ~ 180

	FINE 5/6BL
	160 ~ 180

	FINE 7
	180 ~ 200

	FINE10
	180 ~ 200

	FINE15
	180 ~ 200

	FINE20
	200 ~ 210

	FINE30 / FINE 35
	200 ~ 210

	FINE 40 / FINE 45
	200 ~ 210

	FINE 50
	200 ~ 210


5-9. Kontrola těsnění

 

 

▲VÝSTRAHA
	 

         Po každých 2000 hodinách provozu vyměňte těsnění.
 


 

1) Jestliže vyjde najevo nějaká netěsnost v bouracím kladivu, měli byste vyměnit vadná těsnění. Pomocí následujícího obrázku snadněji poznáte vadné těsnění.

 

	[image: image45.emf]

	Zpětný O-kroužek – 

opotřebený, zdeformovaný
	O-kroužek, prachové těsnění –

opotřebené, poškozené
	U-těsnění, tlumící kroužek –

deformovaný, opotřebený, zničený, zborcený


 

2) Když najdete vadné těsnění, musíte najít příčinu a tuto příčinu odstranit. Když se mění těsnění, naneste na těsnění a na jeho dosedací plochu mazivo a pevně přitisknete palcem, ukazováčkem a dalšími prsty . Dávejte pozor abyste v důsledku nadměrné deformace těsnění nezlomili. 

 

5-10. Kontrola opotřebení

5-10-1. Čelní kryt

Jestliže vůle mezi nástrojem a čelním krytem je příliš velká, může to způsobit poškození nebo zlomení nástroje, protože kontakt pístu bude nerovnoměrný. 

V následující tabulce jsou pro vaši informaci uvedeny limitní hodnoty opotřebení oškrtu   a čelního krytu hydraulického bouracího kladiva  
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front cover – čelní kryt

wear limit – limit opotřebení

tool - nástroj

 

 

 

 

	Model
	Limit opotřebení (mm)

	FINE 4, FINE 5,  FINE 6BL,  FINE 7
	4

	FINE 10, FINE 15,  FINE 20
	6

	FINE 30,  FINE 35, FINE 40,  FINE 45,  FINE 50
	8


 

 

5-10-2. Čep nástroje

 

 

POZNÁMKA
	 

         Vždy po 100 – 150 hodinách provozu vyměňte čelo čepů nástroje 
         Po každých 500 hodinách provozu vyměňte čepy nástroje.
 


 

A)      Když jsou oba čepy nástroje deformovány je těžké vyměnit nástroj. Proto po odpracování 100 – 150 hodin vyměňte čelo čepů, které přichází do kontaktu s nástrojem (je možno vyměnit čela všech čepů).

 

B)      Při výměně čepu nástroje zkontrolujte všechny součásti nejsou-li opotřebené, zlomené, poškrábané  atd. a odstraňte ostřiny a vyboulený materiál na povrchu čepů.

 

C)      Po obroušení opotřebených  částí  čelního krytu a čepů nástroje  vyměňte nástroj.

 

 

 

 

Když měníte směr čepu nástroje,

umístěte čepy protilehlou stranou
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                                                      Odstraňte ostřiny a vyboulený materiál

                                                       bruskou nebo podobně

 

 

 

 

 

5-11. Kontrola a výměna průchozího šroubu

 

 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Před povolením průchozích šroubů zcela vypusťte dusík ze zadní hlavy.
 


 

1)       Před povolením průchozích šroubů zcela vypusťte dusík ze zadní hlavy.

 

2)       Vyjměte všechny průchozí šrouby a zkontrolujte je, nejsou-li na nich praskliny a poškozená místa.

 

3)       Když budete montovat průchozí šrouby, utáhněte je vždy o jednu otáčku. Postupujte křížem. 

 

4)       Použijte momentový klíč pro specifikovaný rozsah kroutícího momentu (viz tabulka utahovacích momentů.
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5-12. Tabulka momentů

1)       Před uvedením bouracího kladiva do provozu se ujistěte, že všechny šrouby a matice jsou dotažené včetně průchozích šroubů, šroubů  akumulátoru s imbusovou hlavou, šroubů skříně ventilu,   šroubů víka ventilu s imbusovou hlavou i šroubů konzoly.

Znovu utáhněte všechny povolené šrouby a matice požadovaným momentem.

Pokud byste uvedli do provozu hydraulické bourací kladivo s povolenými šrouby a maticemi, způsobíte nejen úniky oleje, ale také poškodíte závity šroubů (pokud je nezlomíte). Rovněž to může být příčinou nevyhovujícího provozu.

 

2)       Po prvních 10 hodinách provozu znovu dotáhněte šrouby a matice všech komponent a sekcí.

 

3)       Především pevně utáhněte šrouby a matice podle následujících tabulek. 

Šrouby a matice by se měly utahovat střídavě, do kříže, dokud nebudou utaženy na stejnoměrný moment.

 

[image: image80.emf]■ Průchozí šroub
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	Moment (kp-m)
 

	FINE 4
 
	40
 

	FINE 5 /FINE 6BL
 
	40
 

	FINE 7
 
	100
 

	FINE 10
 
	150
 

	FINE 15
 
	170
 

	FINE 20
 
	250
 

	FINE 30 /FINE 35
 
	350
 

	FINE 40 /FINE 45
 
	450
 

	FINE 50
 
	500
 

	 

■ Šroub konzoly
 

	Model
 
	Moment (kp-m)
 

	FINE 4
 
	80
 

	FINE 5 /FINE 6BL
 
	100
 

	FINE 7
 
	145
 

	FINE 10
 
	145
 

	FINE 15
 
	215
 

	FINE 20
 
	250
 

	FINE 30 /FINE 35
 
	350
 

	FINE 40 /FINE 45
 
	350
 

	FINE 50
 
	400
 

	 

■ Šroub s imbusovou hlavou – víko ventilu 
 

	Model
 
	Moment  (kp-m)
 

	FINE 15
 
	60
 

	FINE 20
 
	60
 

	FINE 30 /FINE 35
 
	35
 

	FINE 40 /FINE 45
 
	35
 

	FINE 50
 
	35
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[image: image83.emf]■Šroub s imbusovou hlavou – skříň ventilu
	Model
 
	Moment (kp-m)
 

	FINE 15
 
	35
 

	FINE 20
 
	35
 

	FINE 30 /FINE 35
 
	35
 

	FINE 40 /FINE 45
 
	35
 

	FINE 50
 
	40
 


■ Šroub s imbusovou hlavou – kryt akumulátoru 
	Model
 
	Moment (kp-m)
 

	FINE 15
 
	30

	FINE 20
 
	30

	FINE 30 /FINE 35
 
	30

	FINE 40 /FINE 45
 
	35

	FINE 50
 
	40


■ Těleso akumulátoru
	Model
 
	Moment (kp-m)
 

	FINE 15
 
	60

	FINE 20
 
	60

	FINE 30 /FINE 35
 
	60

	FINE 40 /FINE 45
 
	150

	FINE 50
 
	150


■ Nástavec příruby 
	Model
 
	Moment (kp-m)
 

	FINE 15
 
	20

	FINE 20
 
	20

	FINE 30 /FINE 35
 
	20

	FINE 40 /FINE 45
 
	20

	FINE 50
 
	20


■ Přišroubovaný kryt 
	Model
 
	Moment (kp-m)
 

	FINE 10
	30

	FINE 15
 
	150

	FINE 20
 
	150

	FINE 30 /FINE 35
 
	160

	FINE 40 /FINE 45
 
	200

	FINE 50
 
	200


 

 

 

5-13. Uskladnění

■ Při přerušení provozu nebo po jeho ukončení
Při přerušení provozu nebo po jeho ukončení  přesuňte základní stroj na vodorovný povrch. Odstraňte nečistoty z bouracího kladiva a  položte kladivo na dřevěné špalky.

 

 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Po zastavení práce se nedotýkejte nástroje, protože nástroj je velmi horký.
 


 

- Zkontrolujte zda z hydrauliky neuniká olej a zda není poškozen oškrt.

- Jestliže hydraulické bourací kladivo pracovalo v řece, vysušte těleso kladiva a na čelní hlavu naneste mazivo.

 

■ Když se hydraulické bourací kladivo nebude používat 3 týdny a déle
 

 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Pokud nedodržíte následující proceduru, bude s v hlavním tělese vytvářet rez který způsobí vážné problémy.
 


-- Vypusťte dusík  ze zadní hlavy a z akumulátoru a potom zatlačte píst, abyste zabránili rezavění uvnitř válce

-  Namontujte oškrt a uskladněte kladivo uvnitř budovy. Předtím všechny součásti přední hlavy namažte mazivem, zvláště vnitřní součásti.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.    Provoz

Před spuštěním základního stroje k němuž je kladivo instalováno do provozu kladivo opatrně vyzkoušejte, abyste se vyhnuli problémům. 

 

6-1. Instalace nástroje

■ Instalace
 

	▲UPOZORNĚNÍ
         Když vám oškrt spadne v průběhu výměny, riskujete zranění. 
         K manipulaci s oškrtem a dalšími těžkými díly používejte jeřáb.
 

 

 
	 
	[image: image49.emf]


 

▲VÝSTRAHA
	 

         Noste bezpečné boty abyste si chránili nohy. 
 


 

1)       Položte kladivo vodorovně na dřevěné špalky tak, abyste  měli přístup k horní straně. 

2)       Pomocí kladiva a vytlačovacího kolíku (je součástí soupravy nářadí) odstraňte pryžovou zátku nebo  pružný kolík (1) a stop kolík (2) 

 

POZNÁMKA
	 

         Před vystrčením stop kolíku se ujistěte, že tam, kam kolík vypadne, nikdo nestojí. 
         Když jste pryžovou zátku (1) vytáhli a znovu instalovali dvakrát nebo třikrát, vyměňte ji za novou.  
 


3)       Poté co jste do otvoru zespodu  zasunuli vytlačovací čep  do otvoru

  vytáhněte čepy nástroje (3)  a odstraňte je z čelní hlavy.

4)       Zasuňte čep do čelní hlavy.

 

 

 

 

 

POZNÁMKA
	 

         Na povrch stopky nástroje a na jeho dopadovou plochu naneste mazivo. 
 

 


 

5)       Zasuňte čepy nástroje  a potom sestavte stop kolík a pryžovou zátku nebo pružný kolík do čelní hlavy.

6)       Pomocí kladiva a vytlačovacího kolíku upevněte zátku nebo pružný kolík do čelní hlavy.

 

■ Demontáž
Demontáž probíhá opačným postupem. 

 

 

 

 

 

6-2. Bezpečný provoz

1)       Opatření pro bezpečný provoz
 

▲UPOZORNĚNÍ
	 

         Nesprávný provoz nebo nedostatečná údržba může mít za následek zranění nebo smrt.
         Před spuštěním do provozu dávejte pozor na bezpečnost tak, že zabráníte jakýmkoli problémům a nehodám okolo základního stroje. 
 


 

Kontrola
Před uvedením do provozu zkontrolujte základní stroj a hydraulické kladivo z hlediska bezpečného použití a vyhněte se možným problémům. 

Vyhřívání stroje
Před uvedením kladiva do provozu počkejte, až se základní stroj vyhřeje, což zvláště platí pro provoz v zimě v chladném prostředí.

Bezpečnost za provozu
Před započetím práce prozkoumejte geologické a geografické charakteristiky lokality na které se má pracovat a dávejte pozor na praskání základu nebo zřícení budovy.   

 

2)       Upozornění týkající se situací při provozu základního stroje nebo po jeho zastavení
 

Řízení
Při řízení kladiva dbejte na to, aby kladivo bylo horizontálně, 40 – 50cm nad zemí.

Řízení na nakloněné ploše
Když stroj řídíte směrem dolů po šikmé ploše, snižte otáčky motoru a  dávejte pozor na to, aby úhel s výložníkem a ramenem byl 90o a 110o.

Zastavení
Když stroj stojí, postavte kladivo vertikálně a konec nástroje položte na zem. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3)       Bezpečný provoz
	 
 
Jestliže se hydraulické hadice nadměrně chvějí, zastavte provoz kladiva.
Zkontrolujte tlak dusíku v akumulátoru a v zadní hlavě hydraulického bouracího kladiva
 
 
 
 
 Provoz kladiva zastavte ihned poté, co se bouraný objekt rozpadne.
Jestliže by provoz pokračoval a kladivo by pracovalo naprázdno, mohlo by to způsobit nadměrné opotřebení hlavních komponent nebo poškození takových částí jako je vnitřní pouzdro nebo  píst.
 

 

 

 

Nepoužívejte hydraulické kladivo k valení balvanů, ať už pomocí nástroje, nebo pomocí tělesa kladiva. 
 

 

 

 

 

 

 

Nepoužívejte nástroj kladiva jako páku.  Hrozí poškození průchozího šroubu,  oškrtu, čelní hlavy, vnitřního pouzdra a čelního krytu.
 

 

 

 

 

 

Jestliže se vám nedaří objekt rozbít do 30s, změňte místo dopadu úderů.
 

 

 

Hydraulické bourací kladivo nepoužívejte ve vodě. Koroze hydraulického bouracího kladiva způsobená vodou, nebo zaviněná nedostatečným mazáním, může způsobit další škody na hydraulických komponentách.
- Má-li hydraulické bourací kladivo pracovat pod vodou, je nutno instalovat speciální soupravu. Pokud máte v plánu takové použití, obraťte se na vašeho dealera.
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	Nepoužívejte bourací kladivo jako padající kladivo.  Protože hydraulické kladivo je mnohem těžší než lžíce rýpadla, mohlo by to mít za následek poškození čelní hlavy nebo poškození otočného mechanizmu základního stroje.
 
 
Nepoužívejte hydraulické bourací kladivo s výložníkem nebo s válci ramene zcela vysunutými (nejnižší poloha ramena) .
Můžete způsobit otřesy hydraulického kladiva a poškodit základní stroj.
Udržujte zdvih válce základního stroje alespoň 100mm
 
 
 
 
Při přesunu nebo při parkování základního stroje  „nazavinujte“  hrot nástroje do ramena nebo výložníku základního stroje. 
 
 
 
 
Jestliže se vám nedaří objekt rozbít do 30s, zastavte bourání a změňte místo dopadu úderů.
Pokud byste bušili příliš dlouho do jednoho místa, vytvoří se pod nástrojem nadměrné množství kamenného prachu. Prach změkčuje dopad nástroje a může poškodit těsnění pístu.
 
 
 
Hydraulické bourací kladivo nikdy nepoužívejte jako dopravní prostředek. Hrozí převrácení základního stroje nebo  jeho poškození. 
 
 
 
 
 
 
Bourací kladivo se za provozu smí pohybovat jen ve směru k čelnímu a zadnímu konci základního stroje.
Kladivo nesmíte používat po stranách základního stroje.
Mohlo by to mít za následek převrácení základního stroje  nebo poškození otočného zařízení. 
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6-3. Funkce seřizovacího elementu (FINE 15, 20, 30, 35, 40, 45)

6-3-1. Seřizovač válce

Hydraulické bourací kladivo FINE je konstruováno tak, aby bylo možno regulací zdvihu pístu nastavit  počet úderů za minutu beze změny provozního tlaku a spotřeby oleje, což znamená široké možnosti použití bouracího kladiva.  Když ale počet úderů za minutu vzroste, síla úderu klesne. Proto je nutno frekvenci úderů přizpůsobit podmínkám, jaké jsou při konkrétní práci.
 
[image: image52.emf]
adjuster – seřizovací element
nut – matice
bracket – svorka, držák
 

Seřizovací element válce se instaluje na pravou stranu válce.
 
POZNÁMKA
	 
         Seřizovací element válce u nově dodaného bouracího kladiva je plně utažen. 
 


 
Když je seřizovací element naplno utažen, zdvih pístu je maximální a frekvence úderů minimální.
Když seřizovací element povolíte asi tak  o dvě otáčky, bude zdvih pístu minimální a frekvence úderů bude maximální.  
 
POZNÁMKA
	 
         Když seřizovací element povolíme více než o dvě otáčky, frekvence úderů se již nezvýší. 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6-3-2. Seřizovací element ventilu

Seřizovací element ventilu se instaluje na skříň ventilu. 
Když se seřizovací element otevírá, roste frekvence úderů i spotřeba oleje a naopak.
Jestliže je průtok oleje ze základního stroje nižší, nebo jestliže bylo hydraulické kladivo instalováno na velký základní stroj, může seřizovací element ventilu regulovat průtok oleje.
 
POZNÁMKA
	 
         Hydraulické bourací kladivo nebude pracovat, jestliže bude seřizovací element ventilu zcela zavřen. 
 


.  
[image: image53.emf]
nut – matice                                                                              

valve adjuster – seřizovací element ventilu
valve housing – skříň ventilu
 
 
 
 
 
 
 
 
■ Seřízení
	Seřizovací položky
	Postup
	Průtok oleje
	Otvírací tlak
	Frekvence úderů
	Síla úderu
	Stav při doručení

	Seřizovací element válce
	Otevřený
	Beze změny
	Beze změny
	Vzrůst
	Pokles
	Zcela zavřený

	
	Zavřený
	Beze změny
	Beze změny
	Pokles
	Vzrůst
	

	Seřizovací element ventilu
	Otevřený
	Vzrůst
	Pokles
	Vzrůst
	Pokles
	Otevřen 3 ½ otáčky

	
	Zavřený
	Pokles
	Vzrůst
	Pokles
	Vzrůst
	

	Změna tlaku v zadní hlavě
	Vzrůst
	Pokles
	Vzrůst
	Pokles
	Vzrůst
	Specifikováno

	
	Pokles
	Vzrůst
	Pokles
	Vzrůst
	Pokles
	


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Odstraňování závad

Pokyny pro odstraňování závad byly zpracovány aby pomáhaly obsluze při zjišťování pravděpodobné příčiny a při jejím odstranění. Když se objeví nějaké problémy zjistěte podrobnosti (dle následujících ověřovacích postupů) a obraťte se na vašeho místního distributora nebo na servisní opravnu.
 
 
POZNÁMKA
	 
         Zkontrolujte níže zmíněné položky a spojte se se servisní dílnou aby provedla další kontroly a  opravila ty závady, které vy sami opravit nemůžete. 
 


 
 
■ Kontroly
	Kontrola (příčina)
	Oprava

	1.       Zdvih cívky je nedostatečný. Po zastavení motoru sešlápněte pedál a zkontrolujte zda se cívka pohybuje na plný zdvih
 
	         Seřiďte spojovací článek pedálu  a  ovládacího lanka.

	2.       Vibrace hadic při provozu kladiva jsou intenzivnější

         Nadměrná vibrace hadice s vysokým tlakem  (klesl     tlak plynu v akumulátoru)

         Nadměrná vibrace hadice s nízkým tlakem  (klesl     tlak plynu v zadní hlavě)

 
	         Zkontrolujte a příp. vyměňte náplň dusíku
 
         Znovu naplňte plynem.
Jestliže znovu naplníte akumulátor nebo zadní hlavu a plyn uniká, může se jednat o poškozenou membránu nebo plnící ventil.

 

	3.    Píst pracuje ale nenaráží na oskrt. (Poškozená nebo  zadřená stopka nástroje) 
	         Vytáhněte nástroj a zkontrolujte ho. Jestliže se nástroj zadírá, opravte ho pomocí brusky nebo vyměňte nástroj a /nebo čepy nástroje.

	3.       Nedostatek hydraulického oleje
 
	         Doplňte hydraulický olej.

	5.       Hydraulický olej je vadný nebo znečištěný 
         Olej zbělel, nebo nemá dostatečnou viskositu (Bíle zbarvený olej obsahuje vodu nebo vzduch)
 
	 
         Vyměňte všechen hydraulický olej v hydraulickém systému základního stroje.

	6.       Ucpaný olejový filtr v potrubí.
 
	         Vymýt nebo vyměnit filtrační element.

	6.       Frekvence úderů nadměrně vzrostla. (Porucha nebo špatné seřízení seřizovacího elementu ventilu nebo únik dusíku ze zadní hlavy)
 
	 
         Seřiďte nebo vyměňte poškozený díl a zkontrolujte tlak dusíku v zadní hlavě

	7.       Nadměrné snížení frekvence úderů (Nadměrný tlak plynu v zadní hlavě)
 
	         Seřiďte tlak dusíku v zadní hlavě.

	8.       Základní stroj nejede rovně nýbrž kličkuje, nebo je při jízdě málo výkonný (Vadné čerpadlo základního stroje nebo nesprávně nastavený tlak hlavního pojistného ventilu). 
 
	         Spojte se se servisní dílnou zaměřenou na opravy základního stroje


 
 
 
 
 
 
 
 
 
■ Pokyny k odstraňování závad
	Příznak
	Příčina
	Požadovaná činnost

	Kladivo nebuší
	1.       Nadměrný tlak dusíku v zadní hlavě
2.       Uzavírací ventil (-y) uzavřen.
3.       Nedostatek hydraulického oleje.
4.       Špatně nastavený tlak na pojistném ventilu
5.       Vadná spojka na hydraulické hadici
6.       Netěsnost hydraulického oleje v zadní hlavě
	1.       Znovu nastavte tlak dusíku v zadní hlavě
2.       Otevřete uzavírací ventil.
3.       Naplňte hydraulický olej.
4.       Znovu nastavte tlak
 
5.       Utáhnout nebo vyměnit
6.       Vyměňte O-kroužek v zadní hlavě nebo těsnění v držáku těsnění

	Malá síla při dopadu
	1.       Netěsné nebo ucpané potrubí.
2.       Ucpaný filtr na vratné větvi z nádrže.
3.       Nedostatek hydraulického oleje.
4.       Znečištění hydraulického oleje nebo znehodnocení teplem.
5.       Slabý výkon hlavního čerpadla.
6.       Nižší tlak dusíku v zadní hlavě.
7.       Nízký průtok zaviněný špatným nastavením seřizovacího elementu ventilu
8.       Nástroj je v nesprávné poloze
	1.       Zkontrolujte trubky
2.       Vyperte nebo vyměňte filtr.
3.       Naplňte hydraulický olej.
4.       Vyměňte hydraulický olej.
 
5.       Obraťte se na autorizovanou servisní dílnu.
6.       Doplňte dusík.
7.       Znovu seřiďte seřizovací element ventilu,
 
 
8.       Zatlačte nástroj dolů  (manipulací se základní jednotkou)
 

	Nepravidelný dopad
	1.       Nízký tlak dusíku v akumulátoru.
2.       Špatný píst nebo vadný kluzný povrch ventilu.
3.       Píst se pohybuje dolů/nahoru do prázdné komory kladiva. (?) 
	1.       Znovu naplňte dusíkem a zkontrolujte akumulátor. Je-li třeba, vyměňte membránu.

2.       Obraťte se na autorizovaného místního distributora.

9.       Zatlačte nástroj dolů  (manipulací se základní jednotkou)
 

	Nesprávný pohyb nástroje
	1.       Nesprávný průměr nástroje.
2.       Opotřebení čepů nástroje způsobilo zaklesnutí nástroje a jeho čepů.
3.       Nástroj uvázl ve vnitřní objímce.
4.       Deformovaný nástroj a místo dopadu pístu.
	1.       Použijte předepsaný nástroj.
2.       Vyhlaďte drsný povrch nástroje. 
3.       Vyhlaďte drsný povrch vnitřní objímky. Je-li třeba, vyměňte vnitřní objímku.
4.       Vyměňte nástroj za nový.

	Náhlý pokles výkonu a kolísání tlaku v potrubí
	1.       Plyn unikl z akumulátoru
2.        Poškozená membrána.
	1.    Je-li třeba, vyměňte membránu.

	Únik oleje z předního krytu
	1.       Opotřebené těsnění válce
 
	1.       Nahraďte těsnění novým
 

	Únik oleje ze zadní hlavy
	1.       Poškozený O-kroužek a/nebo plynové těsnění
 
	1.       Vyměnit příslušná těsnění za nová.
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9.    Servisní nástroje

8-1. Standardní servisní nástroje

	Popis
	Rozměr (mm)
	Aplikace

	
	
	FINE 4
	FINE 5/6BL
	FINE 7
	FINE 10
	FINE 15

	Skříňka s nářadím

[image: image54.emf]
	 
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	Klíč, jednoduchý
 
[image: image55.emf]
 
 
	14
	-
	1EA
	-
	-
	-

	
	24
	-
	1EA
	-
	-
	-

	
	27
	-
	1EA
	-
	-
	-

	
	28
	-
	-
	-
	-
	-

	
	30
	-
	1EA
	1EA
	1EA
	-

	
	32
	-
	-
	1EA
	-
	-

	
	36
	-
	1EA
	1EA
	-
	-

	
	38
	-
	-
	1EA
	1EA
	-

	
	41
	-
	1EA
	-
	-
	1EA

	
	46
	-
	-
	-
	-
	-

	
	50
	-
	-
	-
	-
	-

	Dvojitý klíč
[image: image56.emf]
	14x17
	-
	-
	1EA
	1EA
	-

	
	17x19
	-
	1EA
	1EA
	1EA
	-

	
	19x22
	-
	1EA
	-
	-
	1EA

	
	22x24
	-
	-
	-
	-
	-

	
	24x27
	1EA
	-
	1EA
	1EA
	1EA

	
	27x30
	-
	-
	-
	-
	1EA

	
	32x36
	1EA
	-
	1EA
	1EA
	2EA

	Prstencový klíč
[image: image57.emf]
	46
	-
	-
	1EA
	1EA
	-

	
	50
	-
	-
	1EA
	-
	-

	
	55
	-
	-
	1EA
	1EA
	1EA

	
	60
	-
	-
	-
	-
	1EA

	
	65
	-
	-
	-
	-
	-

	
	70
	-
	-
	-
	-
	-

	
	75
	-
	-
	-
	-
	-

	
	85
	-
	-
	-
	-
	-

	Imbusový klíč
[image: image58.emf]
	5
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	
	8
	-
	1EA
	-
	-
	-

	
	10
	-
	-
	1EA
	1EA
	1EA

	
	12
	-
	-
	-
	-
	1EA

	
	14
	-
	-
	-
	-
	-

	
	17
	-
	-
	-
	-
	1EA

	
	19
	-
	-
	-
	-
	1EA

	T – klíč
[image: image59.emf]
 
 
	13
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	Šroub s okem
[image: image60.emf]
	12
	2EA
	-
	-
	2EA
	1EA

	
	16
	-
	2EA
	2EA
	2EA
	2EA

	
	20
	-
	-
	2EA
	-
	2EA

	Mazací lis
[image: image61.emf]
	300cm3
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	Čep
[image: image62.emf]
	 
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA


 

Standardní servisní nástroje
	Popis
	Rozměr (mm)
	Aplikace

	
	
	FINE 20
	FINE 30/35
	FINE 40/45
	FINE 50

	Skříňka s nářadím

[image: image63.emf]
	 
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	Klíč, jednoduchý
[image: image64.emf]
 
 
 
 
	14
	-
	-
	-
	-

	
	24
	-
	-
	-
	-

	
	27
	-
	-
	-
	-

	
	28
	-
	-
	-
	-

	
	30
	-
	-
	 
	-

	
	32
	-
	-
	 
	-

	
	36
	-
	-
	 
	-

	
	38
	-
	-
	 
	-

	
	41
	1EA
	1EA
	--
	-

	
	46
	-
	-
	-
	-

	
	50
	-
	-
	1EA
	1EA

	Dvojitý klíč
[image: image65.emf]
	14x17
	-
	-
	          -
	-

	
	17x19
	-
	-
	          -
	-

	
	19x22
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	
	22x24
	-
	-
	-
	-

	
	24x27
	           -
	-
	1EA
	1EA

	
	27x30
	1EA
	1EA
	        2EA
	1EA

	
	32x36
	2EA
	2EA
	-
	2EA

	Prstencový klíč
[image: image66.emf]
	46
	-
	-
	-
	-

	
	50
	-
	-
	-
	-

	
	55
	-
	-
	-
	-

	
	60
	-
	-
	-
	-

	
	65
	1EA
	-
	-
	-

	
	70
	-
	1EA
	-
	-

	
	75
	1EA
	1EA
	1EA
	-

	
	85
	-
	-
	1EA
	1EA

	Imbusový klíč
[image: image67.emf]
	5
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	
	8
	-
	​            - 
	1EA
	1EA

	
	10
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	
	12
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	
	14
	-
	-
	1EA
	1EA

	
	17
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	
	19
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	T – klíč
[image: image68.emf]
	13
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	 
 
	 
	 
	 
	 
	 

	Šroub s okem
[image: image69.emf]
	12
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	
	16
	2EA
	2EA
	2EA
	2EA

	
	20
	2EA
	 
	2EA
	2EA

	Mazací lis
[image: image70.emf]
	300cm3
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA

	Čep
[image: image71.emf]
	 
	1EA
	1EA
	1EA
	1EA


 

8-2. Souprava k plnění dusíkem

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Souprava k plnění dusíkem – součásti

 
	Číslo
	Název součásti
	Číslo součásti
	ks

	1
	Manometr
	FB203200
	1

	2
	Měřidlo k plnění dusíkem
	FB10320A
	1

	3
	Víčko
	FB103202
	1

	4
	Plynová hadice
	FB403200
	1

	5
	Tlaková láhev s dusíkem
	FB303200 (10,2 l)
	1

	
	
	FB303100 (3,4 l)
	

	6
	O-kroužek
	FB513212
	1


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Volba nástroje

9-1. Pokyny k výběru 

 

 
▲VÝSTRAHA
	 
         Správný výběr nejvhodnějšího nástroje pro provedení určité práce má zásadní význam nejen pro zvýšení produktivity hydraulického bouracího kladiva, ale i pro životnost samotného nástroje. 
 


 

[image: image72.emf]
 

 

 

 

 

 

A: Klínové dláto
- Vhodné pro všechny druhy výkopů nebo pro kopání úzkých žlábků v měkkých / středně tvrdých vrstevnatých horninách.

 

B: Špičák
- Vhodné pro demolici jemného / středně hrubého betonu nebo pro měkké horniny které nejsou vrstevnaté.

- Dobývání zbytků pilířů v měkkých / středně tvrdých horninách

 

C: Nástroj s tupou špicí
-  Vhodný pro drcení bloků ze středně tvrdého materiálu nebo ke zmenšování malých bloků.

 

 

 

 

9-2: Posuzování stížností na nářadí

Abychom pomohli uživatelům správně používat náš výrovek zajistit jeho dlouhodobou provozní životnost,  uvádíme příklady poruch které se mohou objevit v průběhu používání a standardní postupy řešení každého případu. 
 
■ Odlomení materiálu z nástroje na místě dopadu pístu, nebo z míst kontaktu s čepy
 
(Obr. 1 a 2)

Odlomení materiálu z nástroje na místě dopadu pístu, nebo z míst kontaktu s čepy je mimořádně vzácné. Stane se to když se síla nárazu koncentruje na okraje kontaktní plochy  protože píst a kontaktní čelo nástroje  není dostatečně ploché. Pokud se něco takového stane, nevztahuje se na poškozený nástroj záruka 
 
 
[image: image73.emf]
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
■ Plastická deformace  čela pístu, na které dopadá píst (obr. 3)
 
Příčinou plastické deformace čela nástroje nastává je-li píst mimořádně tenký.  
Takové defekty se mohou objevit jestliže materiál nebude mít správnou hodnotu pevnosti, nebo jestliže bude křehký v důsledku špatně provedené tepelné úpravy. Pokud se takový defekt objeví, může se na něho vztahovat záruka.
 
[image: image74.emf]
 
 
 
 
■ Prasknutí nástroje v místě kde prochází základním vedením (obr. 4,5)
Jestliže nástroj v jakémkoli směru praskne v kterémkoli bodě  uvnitř základního vedení  (viz obr. 4), může se jednat o závadu materiálu, vadnou tepelnou úpravu, deformaci nástroje nebo o neuspokojivý tvar krku nástroje.  Pokud by k něčemu takovému došlo,  může se na závadou ovlivněné výrobky vztahovat záruka. 

 

Navíc k případům které byly popsány výše se může prasknutí uvnitř základního vedení  objevit jestliže se část mezi čelním krytem a nástrojem rozšíří v důsledku nadměrného opotřebení čelního krytu a k tomu se přidá nadměrné ohybové zatížení působící na bourací kladivo.  Jestliže se na povrchu těla nástroje objeví jakékoli stopy zadření, způsobené třením mezi  čelním krytem a nástrojem a jestliže je jasné, že lom souvisí  s takovým místem, může být související záruční reklamace   zamítnuta.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[image: image75.emf]
inside – uvnitř                                                                           inner bush – vnitřní pouzdro

basic line – základní vedení                                                  front cover – čelní kryt

outside - venku

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ Prasknutí mimo základní vedení (obr. 6- 8)
Jestliže výrobek praskne  v nějakém bodě mimo čelní kryt (jak je to ukázáno na obr. 6), od základního vedení zobrazeného na obr. 4) , může být příčinou nadměrné ohybové zatížení  působící na nástroj.  K takovému zatížení dochází když  je nástroj (po ponoření do materiálu)  tažen nebo tlačen , nebo když  na něj po úderu pístu působí tlak  v situaci, kdy není přesně kolmý k bouranému povrchu.  Praskliny obecně mají takový tvar, jaký je zobrazen na obr. 7. Únavové praskliny, které mají tvar drápu,  vycházejí  z míst ležících blízko počátečních  bodů lomu (příčinou je koncentrace napětí daná ohybovým zatížením)  a rychle radiálně postupují směrem ven. Praskání tohoto typu se může také objevit  v důsledku zjizvení tělesa nástroje v průběhu používání.  Lom vzniklý mimo základní vedení  je způsoben špatnými pracovními návyky, jak bylo již uvedeno výše.  Na tuto poruchu se záruka nevztahuje,  Jestliže se ale objeví počátek únavové praskliny  uvnitř tělesa nástroje, místo na jeho povrchu (viz obr. 8), záruka platí, protože se jedná  o závadu v materiálu. 
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■ Deformace hrotu nástroje (obr. 9) 
Nástroje pro hydraulické bourací kladivo se tepelně upravují tak, aby měly vysokou odolnost proti zlomu i proti opotřebení. Takový defekt,  jaký je ukázán na obr. 9, by se neměl za normálních provozních podmínek objevit. Jestliže ale nástroj dlouhou dobu dopadá na jedno místo aniž by se zpracovávaný materiál narušil, teplota hrotu značně vzroste a materiál ztratí vlastnosti které získal tepelnou úpravou. Materiál bude mít tendenci k plastické deformaci spíše než k opotřebení. Jak bylo řečeno, deformace hrotu  nástroje je způsobena nesprávným způsobem práce a proto se na tuto závadu záruka nevztahuje.
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■ Opotřebení hrotu nástroje (str. 10)
Rychlost a způsob opotřebení hrotu nástroje může být různá podle typu materiálu a pracovní metody. Jestliže průměr opotřebeného konce  nástroje s hrotem ve tvaru dláta je menší než 2/3 průměru těla nástroje, jak je to ukázáno na obr. 10, a jestliže se   konec nového nástroje ve tvaru špice   v důsledku opotřebení zkrátí o více než 50mm, jedná se o normální opotřebení nástroje. Nástroje takto opotřebené tedy nespadají do rámce záruky. 
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chisel point tool – nástroj se špičkou ve tvaru dláta

pointed tool – zahrocený nástroj

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Soupis dílů

 
FINE4
FINE 5
FINE 6BL
FINE 7
FINE 10
FINE 15
FINE 20
FINE 30 
FINE 35
FINE 40
FINE 45
FINE 50
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